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1.0 Engagement 

Conformément à la Loi sur les langues officielles du Canada et dans le cadre de notre engagement à 
promouvoir un environnement inclusif et accessible, le présent document résume le Plan d’action pour 
les langues officielles de l’Administration aéroportuaire de Saskatoon (SAA). Il décrit notre approche 
stratégique pour promouvoir un service bilingue ainsi que la dualité linguistique dans le but de mieux 
répondre aux besoins des voyageurs et des parties prenantes, dans les deux langues officielles : le 
français et l’anglais. 

Ce Plan d’action pour les langues officielles est un document à caractère évolutif, susceptible d’être 
réexaminé et amélioré en permanence. 

 

2.0 Cadre réglementaire 

La Loi sur les langues officielles (1985) constitue la base de la politique du Canada sur les langues 
officielles. Elle vise a garantir l’égalité du français et de l’anglais au Canada, notamment au sein des 
institutions sous réglementation fédérale. Les dispositions pertinentes pour les aéroports canadiens 
incluent : 

• Partie IV – Communications avec le public et prestations de services : Les aéroports sont tenus 
d’offrir au public des services dans les deux langues officielles. 

• Partie VII – Progression vers l’égalité de statut et d’usage du français et de l’anglais : Les 
aéroports doivent prendre des mesures proactives pour promouvoir l’usage et le 
développement des deux langues officielles dans leurs activités et leurs communications. 

En plus de surveiller la conformité des aéroports et d’en rendre compte par l’entremise de rapports et de 
vérifications annuels, le Secrétariat du Conseil du Trésor fournit des conseils sur la façon de mettre en 
œuvre la Loi sur les langues officielles, y compris des normes en matière de signalisation, de 
publications et de contenu numérique bilingues. 

 

3.0 Plan d’action 

Les objectifs du Plan d’action pour les langues officielles de la SAA reflètent notre obligation de fournir 

des services à la fois en français et en anglais. Ces objectifs servent de principes directeurs pour faire la 

promotion de la dualité linguistique et se conformer aux exigences réglementaires. 

3.1 Fournir des services équitables et améliorer l’expérience des voyageurs 

3.1.1 Signalisation et orientation particulière 

• Veiller à ce que toute la signalisation, tous les outils d’orientation particulière et toutes les 
instructions en cas d’urgence de l’aéroport sont dans les deux langues officielles 

• Procéder régulièrement à la vérification et à la mise à jour des panneaux de façon à y refléter les 
traductions exactes 
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• Veiller à ce que toutes les instructions d’urgence et de sécurité accessibles soient dans les deux 
langues officielles 

• Normes en matière de signalisation : 

o Clarté et visibilité : Tous les panneaux doivent afficher du texte en français et en anglais 
et doivent être aussi bien en vue et aussi lisibles les uns que les autres, et être de la 
même qualité. 

o Ordre de la langue : L’ordre de la langue peut varier d’une région à l’autre, mais les deux 
langues officielles doivent être représentées avec le même format et la même 
importance 

o Cohérence : utiliser un design, un style et des traductions uniformes dans tout 
l’aéroport pour garantir la clarté et éviter toute confusion 

 

3.1.2 Annonces 

• Fournir un système d’annonce publique pour que toutes les annonces publiques de l’aéroport 
soient offertes dans les deux langues officielles 

• Normes en matière d’annonces : 

o Fournir des outils aux partenaires aériens afin qu’ils puissent faire des annonces 
publiques relatives aux vols dans les deux langues officielles (p. ex. embarquement) 

o Utiliser des scripts ou des annonces préenregistrées dans la mesure du possible pour 
garantir la cohérence 

 

3.1.3 Supports numériques et imprimés 

• Normes en matière de numérique : 

o Site Web : Les plateformes numériques doivent fournir une fonctionnalité 
ininterrompue dans l’une ou l’autre langue officielle, les utilisateurs pouvant passer 
facilement d’une langue à l’autre 

o Médias sociaux : Les publications et les mises à jour doivent être rédigées dans les deux 
langues officielles 

o Accessibilité : Le contenu numérique du site Web doit répondre aux normes en matière 
d’accessibilité pour les deux langues officielles, garantissant leur utilisation par des 
personnes handicapées 

• Normes en matière de supports imprimés : 

o Normes en matière de publications et de matériel : 

▪ Contenu imprimé : Toutes les brochures, les formulaires, les cartes, les 
panneaux muraux et le matériel imprimé doivent être offerts simultanément 
dans les deux langues officielles 
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▪ Le ton et le style : Les traductions doivent respecter les nuances culturelles afin 
de garantir la clarté 

▪ Documents d’urgence : Les documents critiques (p. ex. des plans de 
communication publique) doivent privilégier l’exactitude et la disponibilité 
simultanée dans les deux langues officielles 

 

3.1.4 Offre active 

• Normes en matière d’offre active : 
o Former le personnel et les partenaires aériens à fournir activement des services dans les 

deux langues officielles par l’entremise de l’offre active, c’est-à-dire l’accueil du public en 
français et en anglais 

o Installer des panneaux mentionnant l’offre active aux points de service afin d’indiquer la 
possibilité d’être servi en français ou en anglais (voir annexe A) 

 

 

3.1.5 Points de service  

• Les points de service au public dans les deux langues officielles à l’aéroport de Saskatoon 
incluent : 

o Le kiosque d’information centralisé, accessible 24 heures sur 24, 7 jours sur 7 

o L’Administration canadienne de la sûreté du transport aérien (contrôle 
préembarquement) 

o L’Agence des services frontaliers du Canada (douanes) 

• Les téléviseurs situés dans l’aérogare alternent entre le contenu en français et le contenu en 
anglais 

• Notre système de réservation de stationnement en ligne est offert en français et en anglais 

• Les panneaux d’affichage des menus à travers toute l’aérogare sont affichés dans les deux 
langues officielles 

• Les écrans d’information (vols, portes, enregistrement, bagage) dans toute l’aérogare sont en 
français et en anglais 

 

3.2 Renforcer la capacité bilingue des employés et le soutien 

3.2.1 Recrutement 

• Identifier le bilinguisme dans le recrutement du personnel en indiquant dans les offres d’emploi 
que le bilinguisme est une compétence privilégiée lors de l’évaluation de potentiels candidats  
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• Veiller à ce que tout le matériel de recrutement des bénévoles de la SAA inclue une note 
indiquant que les compétences bilingues sont une compétence privilégiée lors de l’évaluation 
de potentiels candidats  
 

3.2.2 Formation 

• Collaborer avec le personnel et les parties prenantes afin de veiller à ce que chacun connaisse 
son rôle 

o Offrir une formation au personnel et aux parties prenantes au sujet des exigences en 
matière de prestation de services dans les deux langues officielles et sur les outils à leur 
disposition (formation interne Action X) 

3.2.3 Outils et ressources 

• Préparer des outils et de l’information à la disposition des parties prenantes sur la façon 
d’améliorer la prestation de services dans les deux langues officielles lorsque le niveau de 
maîtrise n’est pas disponible (p. ex. kiosque d’information et language line) 

• Faire appel à des services de traduction afin de veiller à la cohérence et à l’exactitude des 
communications écrites 

 

3.3 Surveiller et rendre compte de la conformité 

3.3.1 Mécanismes de rétroaction 

• Répondre de manière proactive aux plaintes ou aux questions relatives à la langue pour 
améliorer la qualité du service 

• Surveiller les avis publiés en ligne, les plaintes et les médias sociaux pour tout problème relatif 
aux services linguistiques 

 

3.3.2 Vérifications et examens 

• Procéder régulièrement à des vérifications (communications, services, opérations) afin de 
déterminer si les services dans les deux langues officielles sont conformes aux normes 

• Mesurer chaque année le pourcentage d’employés bilingues, la disponibilité de la signalisation 
dans les deux langues officielles, et la fréquence des demandes d’interactions dans les deux 
langues officielles aux kiosques d’information 

• Préparer des rapports trimestriels pour le conseil d’administration décrivant les progrès et les 
lacunes en matière de langues officielles et les mesures correctrices nécessaires 

• Préparer des mises à jour sur la conformité pour le Secrétariat du Conseil du Trésor et pour le 
commissaire aux langues officielles lorsqu’ils en font la demande 
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3.3.3 Gestion des risques et amélioration continue 

• Évaluer et élaborer les plans d’action nécessaires pour remédier aux problèmes identifiés par 
l’entremise d’examens de la vérification ou de plaintes, afin d’en réduire la récurrence 

• Publier le Plan d’action pour les langues officielles pour que le public y ait accès  

• Mettre à jour le Plan d’action pour les langues officielles tous les trois ans pour qu’il reflète les 
nouvelles réglementations, avancées technologiques et besoins des parties prenantes le cas 
échéant 

 

En mettant en œuvre le Plan d’action pour les langues officielles, la SAA entend offrir à tous les 
voyageurs une expérience accueillante et inclusive. 

 

 

 

 

 

Annexe A : Offre active 

 

 

 


